
2020-1548 
2020-06-01 
 

12101_32771_0622_CANADA_FR  Page 1 of 11 
 

ESD 12101  
INSECTIFUGE 
DOMESTIQUE 

SOLUTION 
UTILISATION À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT 

Ne pas utiliser à l’intérieur, dans une tante ni dans un endroit renfermé.  
 

REPOUSSE LES MOUSTIQUES 
 

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT L’UTILISATION 
 

TENIR HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 
 

PRINCIPE ACTIF: MÉTOFLUTHRINE …………………..4,0 % 
 

N° D’HOMOL. 32771  LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 
 

ATTENTION POISON 

 
CONTENU NET: Contient un total de 45 mL à 400 mL 

Contient un total de 24 mL à 192 mL 
 

 
Fabriqué par 

 
7325 Aspen Lane North 
Minneapolis, MN 55428 

  U.S.A.(763) 544-0341 

 

 
Valent Canada, Inc., 201-230 Hanlon Creek Blvd., Guelph, Ontario, N1C 0A1, (519) 767-9262 
 
{PRODUCT NAME WITH FIXTURE} 

Contient : 1 à 8 luminaire(s) [appareil(s)] [unité(s)] et 1 x 24 mL à 8 x 24 mL ou 1 x 45 mL à 8 x 45 mL ou 1 x 50 mL à 
8 x 50 mL  
Nom de la bouteille [Bouteille(s) de répulsif] [Cartouche(s) de répulsif] [Recharge(s) de répulsif]  
 
{Bouteille seulement} 
Contient : 1 x 24 mL à 8 x 24 mL ou 1 x 45 mL à 8 x 45 mL ou 1 x 50 mL à 8 x 50 mL  
Nom de la bouteille [Bouteille(s) de répulsif] [Cartouche(s) de répulsif] [Recharge(s) de répulsif] 
 

 Repousse les [protège des] moustiques piqueurs 

 Repousse les moustiques 

 Repousse les moustiques [piqueurs]  

 Protection antimoustiques rapide  

 Facile à utiliser 

 Pratique 

 Intachable 

 Inodore 

 Non parfumé 

 Le répulsif est inodore, [silencieux] [et la zone de protection est invisible]. 
 

{Autres puces supplémentaires à la fin de l'étiquette} 
 
NUMÉRO DE TÉLÉPHONE D’URGENCE 

Ayez le contenant ou l’étiquette du produit avec vous lorsque vous appelez un centre antipoison ou un médecin, ou 
que vous demandez un traitement. En cas d’urgence médicale ou de demande de renseignements sur la santé et la 
sécurité ou en cas d’incendie, de contenants qui fuient ou endommagés, on peut obtenir des renseignements en 
composant le 1-888-740-8712.  
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MODE D’EMPLOI : 
Pour utilisation à l’extérieur sur les patios, les terrasses, les vérandas ouvertes, les sentiers, autour des piscines et autres 
endroits où l’on recherche une protection antimoustiques. 
 
Ne pas utiliser à l’intérieur, dans une tente ni dans un endroit renfermé. 
 
Ne pas ouvrir [Nom de la bouteille] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101. 
 
NE PAS appliquer sur aucune étendue d’eau. 
 
NE PAS contaminer les sources d’approvisionnement en eau potable ou en eau d’irrigation ni les habitats aquatiques lors 
du nettoyage de l’équipement ou de l’élimination de déchets. 
 
Pour des résultats optimums [une protection optimale] [une couverture optimale] [sur une terrasse ou un patio de taille 
normale], placer [installer] un luminaire [un appareil] [une unité] [NOM DU PRODUIT] tous les 3 à 3,6 m autour de [le long 
de] la surface à protéger [contre les moustiques piqueurs]. 
 
Un ensemble de 4 luminaires [appareils] [unités] offre jusqu’à 40 m2 de protection antimoustiques. 
 
Un ensemble de 6 luminaires [appareils] [unités] offre jusqu’à 61 m2 de protection antimoustiques. 
 
Le vaporisateur [Le liquide] [Le répulsif] [L’émanateur] fonctionne séparément de la lumière [du luminaire] [de la lampe] [de 
la DEL]. 
 
Le vaporisateur [Le liquide] [Le répulsif] [L’émanateur] doit être mis hors tension lorsqu’il n’est pas utilisé. 
 
Le vaporisateur [Le liquide] [Le répulsif] [L’émanateur] devient très chaud lorsqu’il est utilisé. Toujours laisser refroidir le 
vaporisateur [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur] avant de remplacer [Nom de la bouteille] [la bouteille de répulsif] [la 
cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101. 
 
Après 6 semaines d’utilisation, ouvrir [enlever] le couvercle du luminaire [de l’appareil] et inspecter visuellement [Nom de la 
bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101 pour en déterminer le 
taux d’utilisation. 
 
Les heures d’efficacité indiquées constituent une moyenne fondée sur les essais en laboratoire, et supposent l’utilisation de 
90 % du répulsif fourni. Il n’est pas tenu compte de la dernière portion de 10 % de répulsif, car l’efficacité du répulsif peut 
diminuer avec une exposition réduite de la mèche. Votre taux d’utilisation du répulsif variera selon la température et 
l’humidité relative. 
 
Le voyant d’alimentation du vaporisateur [du liquide] [du répulsif] [de l’émanateur] clignote une fois que l’appareil a 
fonctionné pendant environ 195 heures, ce qui indique qu’il reste quelque 20 heures de fonctionnement efficace à [Nom de 
la bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101. Nous vous avons 
recommandé de vérifier [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101 et de la 
remplacer avant qu’elle ne soit vide. 
 
Remplacer lorsque [Nom de la bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] 
ESD12101 est vide. 
 
Remplacer [Nom de la bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101 
lorsque l’alimentation électrique de l’appareil est coupée. 
 
Ne pas insérer [utiliser] autre chose [Nom de la bouteille] [qu’une bouteille de répulsif] [qu’une cartouche de répulsif] 
[qu’une recharge de répulsif] ESD12101 dans le luminaire [nom du produit] [l’appareil] [l’unité]. 
Mode de fonctionnement : [Consultez les instructions détaillées fournies avec le (NOM DU PRODUIT)] 
 
Utiliser [le transformateur] [le contrôleur facultatif] le capteur de lumière, [la minuterie] ou [l’interrupteur] pour mettre en 
marche [allumer] le vaporisateur [le système] [l’appareil] [le répulsif] [l’émanateur] [chasse-moustique] [répulsif] [de 
protection antimoustiques]. 
 
Utiliser [le transformateur] [le contrôleur facultatif] le capteur de lumière, [la minuterie] ou [l’interrupteur] pour mettre en 
marche [allumer] la lumière [le luminaire] [la lampe] [la DEL]. 
 
Utiliser le transformateur de 12 V et le contrôleur fournis [disponibles séparément].  
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Instructions d’installation : [Consultez les instructions détaillées fournies avec le (NOM DU PRODUIT)] 

[Couper l’électricité au panneau électrique principal avant de procéder à l’installation.] Consulter les codes du 
bâtiment locaux pour s’assurer du respect des exigences en matière de câblage et de mise à la terre. 
 

1. Fixer chaque luminaire [appareil] [unité] à un poteau ou à un mât, à l’aide du matériel fourni, en s’assurant 
que le luminaire [l’appareil] [l’unité] soit de niveau. 

 
2. Brancher les fils du vaporisateur [du liquide] [du répulsif] [de l’émanateur] et de la lumière {du luminaire] [de 

la lampe} [de la DEL] à la source d’alimentation contrôlée de 12 V, [ou utiliser le contrôleur et le 
transformateur (NOM DU PRODUIT)]. 

 
3. Placer [Installer] un [NOM DU PRODUIT] [luminaire] [appareil] [une unité] ESD12101 tous les 3 à 3,6 m. 

 
Pour des questions concernant le câblage, demander l’aide d’un entrepreneur électricien professionnel. 
 
Première utilisation [Utilisation initiale] : 
 
Comment insérer [Nom de la bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de 
répulsif] ESD12101 dans le luminaire [l’appareil] [l’unité]. 

1. Enlever 1 [un/une] [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de 
répulsif] de l’emballage. 

 
2. Placer sur une surface plane et enlever le bouchon protecteur. 
3. Fixer le bouchon adaptateur de verrouillage sur la bouteille, avec les ergots vers le bas, et tourner jusqu’à 

ce qu’il soit bien en place. Une fois qu’il est bien fixé, le bouchon ne s’enlève plus. 
SPURS AT BOTTOM = ERGOTS VERS LE BAS 
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4. Débrancher [Couper l’alimentation] le [du] luminaire [(de) l’appareil] [(de) l’unité]. 

 
5. Ouvrir [Enlever] le luminaire [l’appareil] [l’unité]. 

 
6. Tout en s’assurant que l’adaptateur de verrouillage est bien fixé à [la bouteille de répulsif] [la cartouche 

de répulsif] [la recharge de répulsif], insérer soigneusement [la bouteille de répulsif] [la cartouche de 
répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101 dans le luminaire de façon que le haut de la mèche se 

retrouve dans le vaporisateur [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur] et tourner d’environ 30 degrés pour fixer 
au luminaire. 

 
7. Replacer [Fixer] le couvercle du luminaire [de l’appareil] [de l’unité]. 

 
8. Répéter pour chaque luminaire [appareil] [unité]. 
9. Une fois terminé, brancher le luminaire [l’appareil] [l’unité]. 
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Comment remplacer [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101 

dans le luminaire [l’appareil]. 
1. Débrancher [Couper l’alimentation de (du)] le 

luminaire [(de) l’appareil] [(de) l’unité]. Si le 
vaporisateur [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur] a 
fonctionné, laisser refroidir pendant au moins une 
heure avant de manipuler.  

 

 
2. Enlever 1 [une] [Nom de la bouteille] [bouteille de 

répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de 
répulsif]  ESD12101 de l’emballage. 

 

3. Placer sur une surface plane et enlever le bouchon 
protecteur. 

 

 
4. Fixer le bouchon adaptateur de verrouillage à la 

bouteille, avec les ergots vers le bas, et tourner 
jusqu’à ce qu’il soit bien en place. Une fois qu’il est 
bien fixé, le bouchon ne s’enlève plus. 

 

 
5. Ouvrir [Enlever] le luminaire [l’appareil] [l’unité]. 

 

 
6. Enlever la [Nom de la bouteille] [bouteille de 

répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de 
répulsif]  ESD12101 de l’assemblage. 
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7. Tout en s’assurant que l’adaptateur de verrouillage 
est bien fixé à [la bouteille de répulsif] [la 
cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif], 
insérer soigneusement [la bouteille de répulsif] [la 
cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] 

ESD12101 dans le luminaire de façon que le haut de 
la mèche se retrouve dans le vaporisateur [le liquide] 
[le répulsif] [l’émanateur] et tourner d’environ 30 
degrés pour fixer au luminaire. 

 

 
8. Remettre en place [refixer] [le luminaire] [l’appareil] 

[l’unité]. 
 

 
9. Répéter pour chaque luminaire [appareil] [unité].  

10. Une fois terminé, branchez le luminaire [l’appareil] 
[l’unité]. 

 

 
PRÉCAUTIONS :  
TENIR HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. DANGEREUX POUR LES HUMAINS ET LES ANIMAUX 
DOMESTIQUES. Nocif en cas d’ingestion, d’inhalation ou d’absorption cutanée. Éviter le contact avec la peau, les 

yeux ou les vêtements. Éviter de respirer les vapeurs. Bien se laver les mains avec de l’eau et du savon après avoir 
manipulé et avant de manger, de boire, de mâcher de la gomme, de fumer ou d’aller aux toilettes. Seuls les adultes 
peuvent remplacer les cartouches. 
 
PREMIERS SOINS : 
EN CAS D’INGESTION : Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement pour obtenir des conseils sur 

le traitement. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder ainsi par le centre antipoison ou le 
médecin. Ne donner aucun liquide à la personne empoisonnée. Ne rien administrer par la bouche à une personne 
inconsciente. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU OU LES VÊTEMENTS : Enlever tous les vêtements 

contaminés. Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre antipoison ou 
un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. EN CAS D’INHALATION : Déplacer la personne vers une 

source d’air frais. Si la personne ne respire pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration 
artificielle, de préférence le bouche-à-bouche, si possible. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir 
des conseils sur le traitement. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Garder les paupières écartées et rincer 

doucement et lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au 
bout de 5 minutes et continuer de rincer l’œil. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils 
sur le traitement.  
 
Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit et de son numéro d’homologation lorsqu’on 
cherche à obtenir une aide médicale. 
 
RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES : Contient des distillats de pétrole. Le vomissement peut causer une 

pneumonie de déglutition. 
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PRÉCAUTIONS ENVIRONNEMENTALES : 

Toxique pour les organismes aquatiques. Ne pas appliquer directement sur l’eau. 
 
ENTREPOSAGE : 

Ne pas contaminer l’eau ni la nourriture de consommation humaine ou animale par suite de l’entreposage et de 
l’élimination de l’appareil répulsif. 
Entreposage du pesticide : Entreposer dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants. Garder le 

contenant hermétiquement fermé. Entreposer les recharges à l’abri de la lumière directe du soleil. 
 
ÉLIMINATION : 
Élimination du pesticide et manipulation du contenant : [Vaporisateur de liquide] [Bouteille] [Cartouche] 

[Contenant] non-rechargeable. Envelopper dans du papier journal et jeter dans les ordures ménagères. NE PAS 
réutiliser les contenants vides. Les produits inutilisés ou partiellement utilisés doivent être éliminés dans les sites 
d’élimination de déchets dangereux désignés par les autorités provinciales ou municipales. Ne jamais verser de 
produit inutilisé dans un drain intérieur ou extérieur. 
 
AVIS À L’UTILISATEUR : Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode d’emploi qui figure 

sur la présente étiquette. L’emploi d’un tel produit dans des conditions dangereuses constitue une infraction à la Loi 
sur les produits antiparasitaires. 
 
 

IMPORTANT : LIRE AVANT D’UTILISER 

Lire le mode d’emploi, les conditions, la stipulation d’exonération de garanties et les limites de responsabilité avant 
d’utiliser ce produit. Si les modalités ne sont pas acceptables, retourner le contenant intact immédiatement. 
En utilisant ce produit, l’utilisateur ou l’acheteur accepte les conditions, stipulation d’exonération de garanties et 
limites de responsabilité qui suivent. 
Conditions : Le mode d’emploi du produit est jugé adéquat et doit être suivi attentivement. Cependant, il est 

impossible d’éliminer tous les risques liés à l’utilisation du produit. Un manque d’efficacité ou une autre conséquence 
non voulue peuvent se produire en raison de facteurs tels que les conditions météorologiques, la présence d’autres 
matières ou le mode d’utilisation ou d’application, qui sont tous hors du contrôle de MGK. L’utilisateur ou l’acheteur 
assume tous ces risques. 
STIPULATION D’EXONÉRATION DE GARANTIES : DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI, MGK NE 

PRÉSENTE AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, DE LA QUALITÉ MARCHANDE OU DE 
L’ADAPTABILITÉ À UNE FIN PARTICULIÈRE OU AUTRE, QUI DÉPASSE LES ÉNONCÉS FORMULÉS SUR LA 
PRÉSENTE ÉTIQUETTE. Aucun agent de MGK n’est autorisé à présenter aucune garantie allant au-delà de celles 
contenues dans le présent document ni à modifier aucune garantie qui s’y trouve. Dans les limites prévues par la loi, 
MGK décline toute responsabilité relativement à tout dommage spécial, consécutif ou indirect pouvant résulter de 
toute utilisation ou manipulation du produit. 
LIMITES DE RESPONSABILITÉ : DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI, LE RECOURS EXCLUSIF DE 

L’UTILISATEUR OU DE L’ACHETEUR POUR TOUTE PERTE, BLESSURE OU DOMMAGE POUVANT RÉSULTER 
DE L’UTILISATION OU MANIPULATION DU PRODUIT, QUE CE SOIT PAR CONTRAT, GARANTIE, TORT, 
NÉGLIGENCE, RESPONSABILITÉ ABSOLUE OU AUTRE, NE DÉPASSERA PAS LE PRIX D’ACHAT PAYÉ OU, 
AU CHOIX DE MGK, LE REMPLACEMENT DU PRODUIT. 
 
[Ou texte alternatif 
Note [Avis]: Le vendeur garantit que ce produit est conforme aux caractéristiques énoncées dans la présente 
étiquette. Dans les limites prévues par la loi applicable, le vendeur ne présente aucune autre garantie, et rejette 
toutes les autres garanties, expresses ou implicites, y compris mais sans s’y limiter, les garanties de la qualité 
marchande ou de l’adaptabilité à une fin particulière ou autre. Dans les limites prévues par la loi applicable, toute 
responsabilité, manquement ou violation du vendeur en vertu de la présente étiquette, se limitera au prix d’achat du 
produit. Dans les limites prévues par la loi applicable, le vendeur n’assumera pas la responsabilité des dommages 
indirects.] 
 
[Ou texte alternatif 
Avis : Dans les limites prévues par la loi applicable, l’acheteur assume toute responsabilité liée à la sécurité et à 
l’utilisation non conforme au mode d’emploi.] 
 
[[Luminaire] [Appareil] [Unité] fabriqué(e) en/à/aux (pays d’origine)] 
[[Nom de la bouteille] [Bouteille de répulsif] [Cartouche de répulsif] [Recharge de répulsif] fabriquée en/à/aux (pays 
d’origine)] 
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{Autres puces supplémentaires}  

 [Pour un rendement optimal, devient actif 15 minutes après la mise sous tension.] 

 Offre une protection dans les 15 minutes suivant la mise sous tension. 

 Contient 1 [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [Nom de la bouteille] [bouteille(s) de répulsif] [cartouche(s) de répulsif] 
[recharge(s) de répulsif] ESD12101 [de NOM DU PRODUIT]. 

 Comprend 1 (une), [2 (deux)], [3 (trois)], [4 (quatre)], [5 (cinq)], [6 (six)], [7 (sept)], [8 (huit)][Nom de la 
bouteille] [bouteille(s) de répulsif] [cartouche(s) de répulsif] [recharge(s) de répulsif] ESD12101. 

 Disponible en emballage d’une unité  ou en [emballage multiple] de [2 unités] [4 unités] [6 unités] [8 unités]. 

 Protection antimoustiques efficace pendant toute la saison* pour toute la surface de la terrasse, de la 
véranda ou du patio. 

 Luminaires attrayants qui protègent votre patio extérieur, [véranda ouverte], [sentier] [ou terrasse] contre les 
moustiques [piqueurs] pendant toute la saison*. 

 Les lumières attrayantes rehaussent la beauté de votre patio, véranda ouverte, terrasse, sentier ou cour. 

 Chaque luminaire [NOM DU PRODUIT] [APPAREIL] [UNITÉ] contient un vaporisateur [liquide] [répulsif] 

[émanateur] [qui] dégage un répulsif invisible inodore [qui] [et] protège jusqu’à 10 m
2 

(SF). 

 Protège jusqu’à 10 m
2 
de surface. 

 Protège sur un diamètre de 3,6 m. [Procure une répulsion antimoustiques sur un diamètre de 3 à 3,5 m.] 

 Protection sur une surface [zone] de 10 m
2 

(SF) [contre les moustiques piqueurs] avec chaque luminaire 
[NOM DU PRODUIT] [APPAREIL] [UNITÉ]. 

 Utiliser [Il est recommandé d’utiliser] quatre (4) luminaires [appareils] [unités] sur une terrasse, un patio ou 
une surface extérieure d’une taille typique moyenne pour une protection sur plus de 40 m

2
. 

 Utiliser [Il est recommandé d’utiliser] six (6) luminaires [appareils] [unités] sur une terrasse, un patio ou une 
surface extérieure d’une taille typique moyenne pour une protection sur plus de 60 m

2
. 

 Le luminaire [NOM DU PRODUIT] [APPAREIL] [UNITÉ] offre une surface [un nuage] [une zone] invisible 

de protection qui repousse les moustiques piqueurs. 

 Le luminaire [NOM DU PRODUIT] [APPAREIL] [UNITÉ] produit une vapeur invisible [inodore] qui repousse 

les moustiques [piqueurs]. 

 Le vaporisateur [Le liquide] [Le répulsif] [L’émanateur] procure [un nuage] [une zone] invisible de protection 
qui repousse les moustiques piqueurs. 

 Le vaporisateur [Le liquide] [Le répulsif] [L’émanateur] dégage une vapeur invisible [inodore] qui repousse 
les moustiques [piqueurs]. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 45 mL offre une protection antimoustiques pendant toute la saison*. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 45 mL procure 90 jours [3 mois] de protection antimoustiques à raison de 4,5 heures par jour. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 45 mL procure [un total de] 400 heures de protection antimoustiques. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 50 mL offre une protection antimoustiques pendant toute la saison**. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 50 mL procure 90 jours [3 mois] de protection antimoustiques à raison de 5 heures par jour. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 50 mL procure [un total de] 455 heures de protection antimoustiques. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 24 mL offre une protection antimoustiques pendant toute la saison***. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 24 mL procure 90 jours [3 mois] de protection antimoustiques à raison de 2,4 heures par jour. 

 Chaque [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] 

ESD12101 de 24 mL procure [un total de] 216 heures de protection antimoustiques. 
*suppose une saison de 90 jours [3 mois] pour une utilisation moyenne de 4,5 heures par jour 

[charge de 45 mL] 
**suppose une saison de 90 jours [3 mois] pour une utilisation moyenne de 5 heures par jour 

[charge de 50 mL] 
***suppose une saison de 90 jours [3 mois] pour une utilisation moyenne de 2,4 heures par jour 

[charge de 24 mL] 

  [ESD12101 avec] technologie de protection antimoustiques. 

 Technologie [Système] de protection antimoustiques [breveté(e)] en instance de brevet 

 Facile à installer. 

 Pas de piles nécessaires. 

 Pas de flamme nue. 
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 Pas de chandelles. 

 Alimenté par énergie électrique à basse tension. 

 Pas de butane nécessaire. 

 Pas de combustible externe nécessaire. 

 Utiliser la minuterie [le capteur de lumière] [ou l’interrupteur] [programmé(e)] pour activer le vaporisateur [le 
répulsif antimoustique] [le répulsif] [le système] [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur]. 

 Utiliser la minuterie [le capteur de lumière] [ou l’interrupteur] [programmé(e)] pour allumer les lumières. 

 Utiliser le contrôleur [facultatif] [offert séparément] pour allumer les lumières une à une et contrôler le 
vaporisateur [le répulsif antimoustique] [le répulsif] [le système] [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur]. 

 Les lumières [L’éclairage] [La lumière] [Le luminaire] [La lampe] [La DEL] peut [peuvent] être utilisé[e][s] 
séparément du vaporisateur [répulsif antimoustiques] [répulsif] [système] [liquide] [répulsif] [de l’émanateur]. 

 La construction durable [en métal et en verre] assurera un superbe éclairage [et une protection 
antimoustiques] pendant des années. 

 Les DEL efficaces [utilisent moins d’énergie pour des économies pendant toute l’année] [et] [durent jusqu’à 
20 000 [30 000] heures]. 

 De plus, l’éclairage extérieur attrayant, à faible tension, est idéal pour les belles soirées d’été. 

 Il suffit d’allumer les lumières pour se débarrasser des moustiques [piqueurs] et de toutes les anciennes 
tracasseries pour les tenir éloignés pendant tout l’été! 

 Utiliser sur les patios, [vérandas ouvertes], [terrasses], [sentiers], [dans les cours] et autres surfaces 
extérieures où une protection antimoustiques est souhaitée [requise] [nécessaire]. 

 Conçu pour être monté [installé] sur un poteau de terrasse [existant], une rambarde ou un pieu planté dans 
le sol. 

 [L’éclairage] [Le luminaire] à faible tension permanente est facile à installer à l’aide du transformateur et du 
câble à faible tension [fournis] [offerts]. 

 Utiliser avec le transformateur de 12 V et le contrôleur [inclus] [disponibles séparément]. 

 Contrôler avec la minuterie, [le capteur de lumière] [ou l’interrupteur] pour obtenir l’éclairage et/ou l’effet 
répulsif lorsque vous en avez besoin, [jour et nuit]. 

 Le vaporisateur [Le liquide] [Le répulsif] [L’émanateur] peut fonction [être utilisé] séparément des lumières 
[avec ou sans les lumières allumées]. 

 Luminaires rechargeables [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge 
de répulsif] ESD12101. 

 [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] ESD12101 

gratuite incluse. 

 Recharge additionnelle incluse. 

 Achetez-en une, obtenez-en une gratuite. 

 Coupon-rabais disponible [à l’intérieur]. 

 [Nom de la bouteille] [La bouteille de répulsif] [La cartouche de répulsif] [La recharge de répulsif] 
ESD12101 fonctionne avec [NOM DU PRODUIT]. 

 [Nom de la bouteille] [bouteille de répulsif] [cartouche de répulsif] [recharge de répulsif] ESD12101. 

 Spécialement conçue pour être utilisée avec NOM DU PRODUIT. 

 Pour une protection et un confort accru à l’extérieur. 

 Fonctionne [lorsque vous en avez besoin] [de jour [et] [ou] de nuit]. 

 Vous permet d’apprécier les activités de soirée avec moins de moustiques [piqueurs] embêtants. 

 Fermez simplement le vaporisateur [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur] lorsque la protection n’est pas 
nécessaire. 

 N’abîme pas les plantes, [fleurs], [arbustes] ou [et] [le gazon] [la pelouse]. 

 Le voyant DEL illuminé [vert], [jaune], [orange], [bleu] LED [du luminaire] [de l’appareil] indique que le 
vaporisateur [le liquide] [le répulsif] [l’émanateur] fonctionne]. 

 Le voyant DEL illuminé [vert], [jaune], [orange], [bleu] LED [du luminaire] [de l’appareil] clignote [après 
195 heures] pour indiquer qu’il est temps de [vérifier le niveau de] [et] [ou] de remplacer [Nom de la 
bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101. 

 Réinitialiser la minuterie lorsque [Nom de la bouteille] [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] 
[la recharge de répulsif] ESD12101] a été remplacée pour commencer un nouveau compte à rebours de 

195 heures. 

 Protection pratique contre les moustiques [piqueurs]. 

 La minuterie intégrée indique lorsqu’il est temps de remplacer [Nom de la bouteille] [la bouteille de 
répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de répulsif] ESD12101. 

 Efficace contre tous les types de moustiques. 

 Les luminaires discrets de faible hauteur s’intègrent bien à l’aménagement. 
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 Ajouter un système d’éclairage existant [à faible tension] ou installer avec des transformateurs et un câble.  
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Étiquette individuelle petite bouteille 
 

[Nom de la bouteille] [Bouteille de répulsif] [Cartouche de répulsif] [Recharge de répulsif] ESD12101 

 
INSECTIFUGE 

 
DOMESTIQUE 

 
SOLUTION 

 
LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT L’UTILISATION 

 
TENIR HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 

 
PRINCIPE ACTIF : MÉTOFLUTHRINE …………………..4,0 % 

 
N° D’HOMOL. 32771  LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 

 
ATTENTION  POISON 

 

 
 

CONTENU NET : _____________________ 
 
Voir l’emballage [le carton] [l’encart] [extérieur] de [la bouteille de répulsif] [la cartouche de répulsif] [la recharge de 
répulsif] pour consulter les précautions et le mode d’emploi. 

 
Fabriqué par 

 
7325 Aspen Lane North 
Minneapolis, MN 55428 

  U.S.A. 
(763) 544-0341 


